
 

"Я согласна, это лучше, чем ничего, к тому же в этих зданиях все равно нет вражеских
снайперов, потому что в этих зданиях находятся мои снайперы", - она сказала это без
обиняков.

"Тогда почему ты меня достаешь?", - не удержался Джастин, присаживаясь на одну из скамеек
у массивных дверей в зал заседаний.

Бакши пристроился рядом с ним, в его руках был планшет, на котором он что-то набирал,
ненадолго наклоняясь, чтобы дать Джастину посмотреть.

Европейский союз пока твердо придерживается антимонопольного законодательства.
Президент профсоюза ответила на мою просьбу о встрече отрицательно, заявив, что любые
переговоры с "американской компанией" нашего масштаба должны вестись с комиссией, а не
только с ней. Они упираются.

Джастин вздохнул, чувствуя себя удрученным постоянными неверными решениями политиков,
- многие из его товаров были частью монополии, и что? Они все равно улучшали жизнь
настолько, что это того стоило, не так ли? Буш отвратил Европейский союз от всего
американского. Их антикоррупционные и антимонопольные законы доставляли массу хлопот -
и во многих случаях они были специально направлены на компании с большим американским
присутствием.

Хотя такие компании, как Роксонн, Оскорп и даже Старк Индастрис, скорее всего, не
способствовали улучшению имиджа американских корпораций в Европе. Многие европейские
страны придерживались более пацифистских взглядов и с большим отвращением относились к
оружейным компаниям вроде его собственной или СИ.

"Потому что, если вы будете бить себя по яйцам, вы научитесь не делать этого", - Фантазия
скрестила руки на груди, и ее настроение улеглось, когда она одарила команду охраны одним
из своих фирменных взглядов.

"Не позволяйте этому повториться, ваша работа - защищать его, а не делать то, что он
говорит", - приказала она.

Джастин недоверчиво поднял бровь.

"По-моему, с этой логикой что-то не так, ведь я плачу им зарплату".

Он указал на планшет Бакши и вывел на экран профиль премьер-министра Великобритании.

Бакши кивнул головой и сразу же начал составлять сообщение. Джастин должен был
просмотреть его перед отправкой, но Бакши практически читал мысли, и он сомневался, что
ему придется что-то менять.

Если ЕС не захочет играть в мяч, он отправится в одну из стран-членов и заключит такую
выгодную сделку, что они скажут ЕС пойти на хрен.

В Великобритании в любом случае находилась его международная штаб-квартира, так что он
начнет оттуда.



К тому же... Они и так не очень-то любили ЕС. Если он правильно помнил из своего мира,
2008-2009 годы были долговым кризисом в ЕС или около того, и началом рецессии - в этом
случае он довольно скоро получит свои компании.

Дураки бы сдались, рано или поздно - они не могли позволить себе остаться позади буквально
всех остальных на планете. И ничто не стимулировало политиков лучше, чем возможность
объявить об увеличении инвестиций и рабочих мест, когда над их политическим будущим
нависла угроза рецессии.

Независимо от того, проводили они политику или нет, правящая партия всегда получала вину,
когда наступал спад и люди тысячами теряли работу. Он не предвидел особых трудностей в
переманивании британского премьера на свой путь, они были проще, чем ЕС в целом.

"Она страшнее", - шутливо сказала Домино, указывая на Фантазию, но, судя по серьезным
кивкам команды охраны, этот комментарий не выглядел шуткой. Джастин не слишком
возражал: нападение на его нью-йоркскую штаб-квартиру было, в конце концов, поучительным.

Оно показало ему, что он не так уж и в безопасности, как ему казалось.

Двери в зал заседаний открылись с медленным скрипом, и его команда охраны немедленно
встала между ним и дверью, держа оружие наготове.

Церемониймейстер, пожилой лысый мужчина с достаточным количеством морщин, чтобы
напомнить ему бульдога, окинул взглядом множество вооруженных мужчин и женщин, а затем
сосредоточился на Джастине и склонил голову.

"Мистер Хаммер, вы нужны им внутри", - он вежливо сказал усталым, но почтительным тоном.

Джастин оживился, увидев свет в конце туннеля.

"Они пришли к соглашению?", - спросил он с надеждой.

Мужчина выглядел обеспокоенным.

"Не совсем, мистер Хаммер. Есть небольшой спор между уважаемым представителем Эфиопии
и уважаемым представителем Южной Африки - и уважаемый представитель Нигерии прислал
меня попросить вас вмешаться, пока он не разгорелся".

"Опять?", - спросил Джастин, начиная думать, не попросить ли Домино посидеть у них на
коленях, чтобы подтолкнуть удачу - чтобы кто-то, кто угодно, выиграл эти бесконечные споры.

Джастину, честно говоря, было все равно, какая часть профсоюза окажется в выигрыше - он
просто хотел, чтобы с этим было покончено.

"Прежде чем вы уйдете, сэр. Есть еще отчет из дома, от двух... специальных операций, если
хотите", - спокойно сказал Бакши, передавая Джастину планшет, на котором уже была собрана
необходимая информация для утверждения дальнейших действий.

"Они должны перейти к следующему этапу, и только вы можете утвердить финансирование".

Очки Джастина блестели от отражения хороших новостей, когда он просматривал отчет на
дисплее своих очков, одновременно набирая разрешения на планшете Бакши.

Прогресс был достигнут как в проекте "Килгрейв", так и в проекте "Киллмонгер".



Хорошо... Киллмонгер еще не взорвался...

"Скажи им, чтобы продвигались вперед", - приказал он, поднимаясь, чтобы снова
присоединиться к бесконечным препирательствам, и Домино застонала, размяв шею, готовая
снова последовать за ним.

"Я буквально чувствую, как старею здесь", - пробормотала она: "Когда я соглашалась на эту
работу, я и не подозревала, сколько времени придется провести, слушая разговоры стариков..."

Джастин вздохнул и похлопал ее по плечу.

"Если мы продержимся больше пяти дней, я дам тебе пострелять".

Домино сразу же оживилась.

О бесконечных спорах говорило то, что престарелый церемониймейстер не выглядел
противником такого решения, пока вел их обратно в дом.

"Чертовы политики..." - пробормотал Джастин, изображая фальшивую улыбку и направляясь к
суматохе, где двое взрослых мужчин бросали друг другу обвинения, готовые вот-вот сорваться.

А я-то думал, что американская политика неблагополучна...
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